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GALATEA EN HANS BRIL
22) door jan walchHIJ bedwong zijn opkomenden schaterlach dus tot

:
een ondeugende monkeling, en toen die ook de ver
zanding nabij was, antwoordde hij, kalm, met enkel
.nog maar een twinkelingetje in de oogen:

,,De artikelen van Professor Chloriman staan op een andere
pagrna, meneer! Een courant moet ,,elck wat wils" geven!"
,.Dus u dacht wel, dat dat zou samengaan?" vroeg Hans

ong^eloovig. ,,Enfin, — 't is op 't oogenblik nog niet aan de
ordie".

Inderdaad, de intreerede was aan de orde; maar Hans,
die allang gemerkt had, wat er voor eerzuchtige menschen
met een courant te doen viel, besloot toch zonder van opzet
in dezen te doen blijken, de relatie met de journalistiek aan
te houden; wat de omstandigheden hem vergemakkelijkten,
wamt de Koningin der Aarde, die een koningin met duizend
ooren is, had reeds iets opgevangen van Hans' wonder
bare geneeskundige capaciteiten; en had hem bij monde van
éeni harer trawanten een onderhoud verzocht; waarvan de re
sultaten — Hans had extra opgesneden — met sensationeele
titels in de bladen waren verschenen. En Hans had den jour
nalist niet alleen vriendelijk ontvangen, maar hem ook uit-
gciiioodigd, nog eens terug te komen; dan zou hij hem nog
meer sterke staaltjes vertellen; de voorraad daarvan was, bij
Hans'ontloken fantaizie, onbegrensd. Bij één van die bezoeken
had de journalist dan ook — daartoe terloops uitgelokt —
hem éen en ander van de journalistieke arbeidsmethode ver
teld, waarbij de termen ,,werken onder hoogen druk", ,,altijd
fleurig op 't laatste oogenblik", hoofdleuzen bleken.

Imtusschen, het was nu weldra het laatste oogenblik voor
de intreerede. En die was klaar.
De 30ste November brak aan. Het was een dag zooals de

meeste 30ste Novembers: grauw en koud en siniestcr. Maar

in Hans' harte glimmerde het zonnetje der eerzucht. Het zounn triomf worclen. Er waren de gebruikelijke uitnoodigmgeneen tnomi jjesturen van medische en chemische ver-

Sn Binéen liaJdcn uitnoodigingen ontvangen dte alle ledenecmgmgcn „,,Hcht mochten beschouwen. En de
de

was al wel zoo verbreid, en
dat de toeloop groot, en zoo

als tot zich jrensoonhjk gfrmht
roem van Hans' geneeskracht
een zoo kruidige stimulans,

'eeSe ïhrS''hMÏMi™ot Auditorium, chehofzaal
van MiSrva, waren evenwel met volkomen indrukwekkend.
Le rector magnificus die den professoren-stoe opende, was
een zeer lang man. ünmiddelijk daarna kwam dan de buiten
gewoon kleine Hans, voor het eerst van zijn leven in een top
Ie uld waar hij uiteraard nog wat onwennig m gebaarde;
loodat'hij eenigszins den indruk maakte van een jongetje
S een hansop, of althans van een verkleed jongetje; een op
zettelijk zeer verkleed jongetje, dat met alleen grootvaars
groote bril had opgezet, maar ook, mn extra oudenvetschte
lijn een baard en snor had aangeplakt; immers deze attri
buten der militante mannelijkheid waren in den binnpschnj-
denden stoet der collega's, zoowel als bij de eerbiedig opgp
rezen verdere toehoorders, een uitzondering. En dan was de
toga ook wel een beetje te lang; hetpwm met zoozeer ep ge
volg was van de onbekwaamheid des kleeimakeis, als wel
van den eerbied dien deze al zijn protessoralen klanten toe
droeg- toen hij in zijn werkplaats het bestelde kleedmgstuk
afmat, zag dit plechtgewaad er zoo parodistisch klem uit,
dat hij er eenvoudig niet toe had kunnen besluiten, het in
die maat te vervaardigen; het had zoo ie veel van de toga des
rechters van dc poppenkast. Z.00 was de toga dan een extra
lastige belemmering om Hans parmantige beentjes, en was
zijn gang achter den langen rector een aaneenschakeling van
hachelijke strompelingen. Uit wekte, ondanks al den eerbied
dien zulk een auditorium den hooggeleerden redenaar toe
draagt, onweerstaanbaar lachwekkend. Het publiek was waar
lijk ernstig genoeg begonnen te kijken, maar het was niet
vol te houden; er kwamen zelfs bij de zeer vaardigen onder
de toekijkers verdachte lachkriebel-jrlooitjes in de strak-
eerbiedige gezichten, en van de minder waardigen, despontaan-
jeugdigen, proestte een enkele het bijna uit. Om dan met
ontstelde vaart naar haar ot zijn zakdoek te grijpen, en een
kleinen eenakter van neus-en-nies-ongi. mak op te voeren.
De oogjes van Hans werden, toen dit een paar maal op zijn

weg ter glorie was voorgevallen, stekelig. Maar dat hielp
weinig; integendeel, het lokte nog maar meer zijn aandacht
van zijn voeten at; die nog hojxdoüzcr verwarden. Zoodat
al een enkele van die na hem kwamen, verontwaardigd werd,
want Hans verstoorde aldus dc waardigheid van het geheel;
en dat is altijd, in de oogen van een waardig geheel, éen van
de ergste dingen die men doen kan. Maar toen was dan ook
het moment gekomen om aux grands maux les grands re-
mèdes toe te passen! Hans greep zijn toga aan elke zijde met
de daar aan\vezige hand vast, tilde ze op, en waadde als een
pootjes-badende vrouw tusschen twee rijen spot-rotsen naar
het reddende droog van de katheder. Het beklimmen daar
van, waarbij de rector echter als een kuisch-afschuttend muur
tje, de blikken werend, ter zijde stond, moest nog even extra
rok-gehevcn geschieden. Maar toen was ook het einde der
tribiilatiën daar. Hans stónd; oj) een extra aangebracht ver-
hooginkje stond hij, en knipoogde de zenuw-spanning uit
zijn trekken. De professoren schoven de zijbanken in; decura-

^ inkomen combineerend met dehoffelijkheid van een onmiddellijk verschijnen, traden met
rappen eenvoud binnen, namen de jrlaats der hóógste eere,
dat wil zeggen: 't naast aan Hans, ten spoedigste in. Allen
wachtten in gesjmnnen stilte.
En Hans begon. ,,!Mijne Heeren Curatoren, Professoren,

'i^^i Bcb^ren, Dames en Heeren Studenten, en verdera  egenen, le deze plechtigheid met uwe tegenwoordigheid
vereert; zeer gewenschte toehoorders"

^  i °ok een paar keer op een
vnn hnnrH gerepeteerd. Bij de dit'erse rubrieken
tn,- hvi \ keerde hij het hoofd naar hen
eeret l?n^ ^^g schuin links, bij de professoren

bankie waarnn'hr^'x op en neer moest zwaaien, want dat het
liikc kleinheid Tf slechts lichame-aanvulde, ietwat wankel was; toen dan een

reir1n'';Sn naar ̂ de^eclcïlm en de docto-omvatte hij ten slotte de heele vergadering,
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ZIJ het nu, alweer: voorzichtig, met een zwiert je van zijn
koppetje-alleen, boven een stokstijf gehouden rompje.
De heele rede verliep aldus; alles met een rijkdom van

keurige gebaren. Méér gebaren, dan Hans in dezen tijd van
het Noordervolk kan hebben afgekeken; er moeten remi-
nescenzen van voor vijftienhonderd jaar bij zijn geweest,
toen hij wel eens uitstapjes naarhet Forum Ronianum maakte.
In ieder geval, het was een sierlijke, ouderwetsche, breed-
periodige welsprekendheid, een vorm zooals men niet
vaak meer te genieten krijgt, en daarin gevat een pétillant
betoog; waarin zonderlinge avonturen en ontzaglijk .scherpe
waarnemingen — ieder avontuur was aanleiding tot minstens
één ontdekking — het publiek eenvoudig verrukten; vrijwel
allemaal: curatoren, professoren, lectoren, doctoren en al
de andere zeer gewenschte toehoorders. Inderdaad, dat was
n man om op ,,bijzondere" wijze aan de universiteit te ver
binden! Wat 'n ondervinding, wat een rijk leven, wat een
ondernemingslust, wat een dadendrang, én: wat een altijd
waakzame aandacht die alles opmerkte; — wat een scherp
zinnigheid, wat een wonderbare, intuïtieve scherpzinnigheid,
waarmee hij alles onderzocht. De kleinste, meest verborgen
omstandigheid had soms, dank zij die intuïtie — én: zijn
reusachtige kennis — tot de meest verrassende ontdekkingen
geleid. Ja, nee. Leiden had nu Einstein, althans op zijn series,
maar zij hadden Bril. En zij hadden dien zelf ontdekt. O zoo ....
Het verliep volkomen in de groote-première-stemming; dat

vóelde iedereen; al voelde niemand, hoe toepasselijk die ver
gelijking met de ,,komedie" was — Inderdaad, er was dra
matische economie en dramatische climax in de rangschik
king der feiten; ze waren steeds verrassender en in hun re
sultaten belangrijker voor de medische wetenschap. Aan 't
slot was er geestdrift. Niets minder dan geestdrijt. Men voelde,
dat menigeen zijn neiging om te applaudisseeren met moeite
bedwong. En na een prachtige peroratie, waarin ook nog
even de ,,lijdende menschheid" voorkwam, en die sloot met
een bepaalde fijn stelletje toespraken, waarin Hans de cura
toren bedankte, de professoren zijn onbegrensden eerbied
betuigde; ook den gelsruikelijken ,,schroom" niet vergat; en
waarin hij den dames en heeren studenten waardig en edel
aardig verzekerde, dat hij steeds bereid zou zijn, hen te hel
pen, — na dit alles voelde Hans, hoe hij Amsterdam had
vermeesterd en ingenomen. En dat gevoel gaf hem kracht
tot een ietwat ongewone geste: met een vastberaden gezicht
en een paar grandioze bewegingen streek hij zich de toga van
de leden, en nam die over den arm. Zooveel initiatief bij een
eerste optreden in dit milieu was iets ongehoords, maar wie
dit ietwat verschrikt aangaapten, zagen toch meteen in,
dat het toch wel erg verstandig was, niet weer zoo terug te
strompelen als hij heen-gestrompeld was. En 't was tevens —
al gaf men zich daarvan niet zoo duidelijk rekenschap, men
vóelde het toch wel even — een bewijsje, dat de groote man
met de critiek van het publiek op dat binnenkomen rekening
wilde houden. Zoodat, wie nog even glimlachen mocht, dit
althans uitsluitend met verteedering deed, toen Hans, met
de toga over den arm, de aldus ietwat belemmerde hand naar
de toegestoken dito van den president-curator uitstak, die
hem ten gelukwensch aan den voet des katheders opwachtte.
En daarna aanvaardde de stoet allerplezierigst den terugtocht.
In gezelschap van Galatea, die op de eerste rij de indruk

wekkende plechtigheid had bijgewoond, en van zijn parti
culier curatorium, trok men nu naar een nabijgelegen hotel;
de detective Marx, die voor deze gelegenheid een nieuwen
hoed en een nieuwe jas had gekregen, en een paar banken
verder schuin achter het voorwerp zijner zorgen had ge
zeten, dat hij zoo als met een paardesprong-op-'t-schaakbord
bereilUn kon, bleef uiteraard ook nu in de buurt, als steeds.
In het hotel had een receptie plaats, waarbij veel blikken van

onbepaalde hoogachting werden gewisseld, en thee, port en
zoutjes geprezenteerd. Daarna ging men gezellig, en petit
comité, wat in de hall zitten, in afwachting van het diner.
En hier had Hans plots een wonderlijk vizioen. Het mag
voor een deel aan de werkelijkheid verwazenden invloed van
de port worden toegeschreven, maar plotseling viel al het
heden, met glorie en al, van hem af, en al wat hij de laatste
maanden zoo steeds menschelijker had doorleefd, viel van
hem af; en hij voelde zich zitten in de hall van Hotel Meyerlwj]
na de lunch; toen hij voor 't éérst 'n beetje raar van den wijn
was geweest; een sensatie die, na Galatea's alcoholvrij be
stuur, eerst den laatsten tijd hem weer gemeenzaam was ge
worden.En nu zat hij daar dan weer;of: nog, naar 't hem scheen;

nog ietwat bedwongen-hikkerig; in de hall .. . En weer met
een groote sigaar; die hij nu echter volkomen goed wist te
hanteeren. Ja, dat kon hij; en een vaag gevoel van fierheid,
dat hem toch na het succes niet geheel verlaten had, concen
treerde hij nu hierop; hij kon prachtig rooken! En liij rookte
geweldige wolken; te-midden waarvan hij plotseling Galatea
ontwaarde, die weer scheen binnen te komen; in de hall van
Hótel Meyerhof; en hij had een sterke maar onbestemde
zekerheid, dat daar nog iemand, neen, nog twee menschen,
twee mannen, achteraan moesten komen. Doch er kwam er
maar één; en dat was Marx; en Hans herkende alleen zijn
gezicht, en wist dat het een goed vriend was, wiens naam hij
zich niet herinnerde, en ging op hem af, en schudde hem
hartelijk de hand. Hetwelk Marx, eerbiedig den hoed afne
mende, met eenige verlegenheid beantwoordde, en met de
vraag: „Zou U niet voor het diner een uurtje gaan liggen,
professor?"
Dat was een idee, dat door eenige hoofden, vriendelijk be

zorgde, ernstig welwillende hoofden, — Hans zag ze als door
een verplechtigend waas — met bedenkelijk knikken werd
ondersteund. En ineens was de ernst uit hem, en kriebelde
een jolige aanvlaging door zijn hoofd. Met een jovialen arm
zwaai, als ajuus-wuivende zeelui dien maken, verklaarde hij
luidruchtig: .,Ik ga al".
Dat was al het tweede malle figuur, dat hij dezen middag

sloeg. Maar ook dit was hij bij machte prachtig te overbieden;
zooals hij het vorige geval door de toga over den arm te
nemen, keurig geredre-sseerd had.

(Wordt vervolgd)

EEN NIEUWE WEDSTRIJD
KORTE VERHALEN

De foto-wedstrijd, door ,,BUITEN" uitgeschreven, heeft
uitnemende resultaten opgeleverd, gelijk de lezers van ,,BUI
TEN" gedurende de afgeloopen maanden hebben kunnen aan
schouwen. Daarom meenen wij, dat een nieuwe wedstrijd de
belangstelling van vele onzer lezers zal wekken. Ditmaal willen
wij hun, die beter de pen (of schrijfmachine!) dan het foto
toestel hanteeren, gelegenheid geven met elkaar te wedijveren
in de kunst van het vertellen.

VOORWAARDEN

We vragen korte verhalen, liefst over een onderwerp dat in
verband (min of mèèr verwijderd) staat met ,,BUITEN", met
het buitenleven.

De verhalen, die 800—1200 woorden mogen bevatten, moeten
worden ingezonden vóór i September 1929 en geadresseerd
worden aan de Administratie van het weekblad ,,BUITEN",
Rokin 74—76, Amsterdam. Op de enveloppe dient te worden
vermeld: Wedstrijd ,,Korte Verhalen".

Iedere inzender mag slechts één verhaal, dat met een pseu
doniem moet worden onderteekend, insturen.
De naam van schrijver of schrijfster moet worden bijgevoegd

in een gesloten couvert, waarop aan de buitenzijde het door
hem of haar gebruikt pseudoniem staat geschreven.

PRIJZEN
Als prijzen worden uitgeloofd:
Walter Crane: Kunst en Samenleving.
Emilie van Kerckhof: Java.
Een jaar-abonnement op ,,BUITEN".
Verder een aantal premies:
Charles G. D. Roberts: Menschen en Dieren.
Charles G. D. Roberts: Hoeven en Klauwen.
Ellen: Twee vrouwen.

Ellen: Een Vriendschap.
De met een prijs bekroonde verhalen zullen in ,,BUITEN"

worden gepubliceerd en gehonoreerd resp. met / 50.—, / 35.—
en / 20.—. De met een premie bekroonde verhalen zullen
eveneens gepubliceerd worden en gehonoreerd met / 15.— per
stuk. Uit de niet-bekroonde zal een keuze worden gedaan:
deze zullen (na overleg met den auteur) in ,,BUITEN" worden
opgenomen tegen het gewone honorarium.

JURY
De bekroningen zullen worden toegewezen door een jury,

bestaande uit: Mr. P. H. Ritter, Hoofdredacteur van het
Utrechtsch Dagblad, Mevrouw M. C. van Zeggelen, letter
kundige, Mevrouw Ro van Oven, Redactrice „Buiten".
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OP EN OM HET FORUM ROMANUM. OVERZICHT t'.'l.V HET GEHEELE FORUM ROMANUM: OP DEN ACHTER
GROND ZIET MEN HET KAPITOOL MET DEN KLOKKETOREN, RECHTS D.j.lA'I'-IX DE OUDE KERK SANTA
MARIA IN ARACOELI; IN HET NEVELIG VERSCHIET KOMT .-l.-l.Y DEN 0]ERKANTVANI)EN TI EER DE KOEPEL

VAN DE PIETERSKERK TE ] OORSCHI ]N

ROME
( Slot)IN een postwagen arriveert in den avond van zq Octo-

ber 1786 Goetlie te Romë. Te Florence had liij zich
slechts drie uren opgehouden, zoo heheerschte hem, on
danks de vermoeienissen van de reis zijn verlangen

naar Rome. Zijn ware naam poogt hij zooveel mogelijk
verborgen te houden en hij noemt zich johann Moeller.
Maar de Romeinen vinden dien naam te burgerlijk en ze
noemen hem al dadelijk ,,il harone di piazza Rondanini"
•— de baron van de piazza Rondanini, waar (ioethe in
een der statige huizen zijn intrek had genomen. SI Goethe
is verrukt over Rome en hij schrijit; ,,Hier voel ik me
nu rustig, en, hoop ik, rustig voor mijn geheele leven, omdat
een nieuw leven begint, wanneer men met zijn oogen aan
schouwt, wat men in den geest reeds kent". ̂  \'icr maan
den later was hij reeds naar Napels vertrokken, maar Rome,
het eeuwige verlangen naar Rome, doet hem bijna onmiddel
lijk naar de Eeuwige stad weerkeeren. Met hartstocht zet
hij zich aan het werk en ook hij wil in allervlugst temjio
alles zien en alles onderzoeken. Hij maakt fout op fout en
op dat kritieke moment valt hem de brief in handen, welken
Winckelmann aan zijn vriend Franken schreef; ,,Te Rome
moet men iedere zaak langzamerhand leeren kennen, anders
loopt men gevaar voor een Fran.schman te worden gehou
den". Rome is, schreef Winckelmann, de geschiedenis van
de vervolmaking der geheele wereld. Ook ik voel me er ver
nieuwd en gereinigd naar den geest". SI De baron van de
piazza Rondanini besloot dus opnieuw te beginnen, zich te
verbeelden eerst op dat oogenblik Rome te hebben betreden
en als een neophiet alle schoonheden te beschouwen. Daarna
levert hij dit commentaar: ,,De meest banale mensch

wordt hier nog ii'ts; hij krijgt hier minstens eenige minder
banale ideeim, ook al zon hij deze niet in daden weten om
te zetten. Sl Het lexam schijnt Goethe te Rome een jeugd
droom. Hij schrijit: ,,loch wordt het mij steeds moeilijker
u de bijzondei heden ̂ •an mijn \"erblijf te Rome mede te dee-
en, deze stad is als een zee: hoe verder men voorwaarts
dringt,_ hoe die]mr zij wordt". Rome wordt, Rome is
tioethes jeugddroom, omdat hij ook zou ondervinden, dat
mem Rome s straten niet betreden kan, zonder tol te be
talen aan de hehh-. („lethe was 3!) jaar en hij kon lieftiebben. J
loen Inj emdeh|k Rome verliet, weenden om hem vele \
ouwen. n.Angehea, 'n Idinstina, 'n .schoone Milaneesche. 1

R,,Alleen ti
vinden".

ome schnjtt hij, ,,heb ik mijn weg kunnen
keiGprriti- i8o(j voegt Xaimleon Rome bij zijnkeizerrijk, Rome makend tot een slechts bescheiden hoofd-

mcnten.' MaaT ool[ ig Knropeesche departe-
nntt.-oi.-i-,.„ ^ ; ■ ^''P'''Ieon heeft zich niet weten te

geweest is? Dan
^"un gal, omdat hij nooit in Rome

mdeii droom
a K Ken bij het ("ampidoglio

Napoleon liet de ont<rr- meer dan duizend arbeiders.
en hij beval — zij het'^d'' " "b 'km Falatinus aanvangen
tot een hoofdstad ^iin '" ̂ 'kirijs uit — Rome te maken,'■^lau zijn Zoon -waarrlig Het oude Rome.



I Juni 1929 BUITEN 257

VOOR DE „VILLA MEDICI" MET HET UITZICHT OP ROME

moest worden vernieuwd. Bij den Palatinus lag toch de
oudste kern der stad, die zich langzamerhand had uitge
breid over de zeven heuvelen van den linker Tiber-oever

(Mons Ouirinalis, Viminalis, Esquilinus, Capitolinus, Pala
tinus, Aventinus, Caelius), dat oude Rome dat door Servus
Tullius, den zesden koning, met een sterken muur en een
diepe gracht was omgeven. SI Napoleon noemde de keizers
van Rome zijn verheven voorgangers en moest hij dan niet
doen als Caesar en Augustus, die Rome hadden veranderd
en verfraaid? Rome had zich vanuit het oude middelpunt,
het Forum, steeds meer naar het N.0. uitgebreid, maar de
groote brand onder Nero had vele stadsgedeelten vernield.
Aurelius en Probiis en andere keizers hadden Rome weer

opgebouwd en mocht Napoleon bij hen dan ten achter staan?
^ Het scheen met zijn droomen te strooken, dat allereerst
een keizerlijk paleis moest worden opgericht, dat zou moeten
dienen om hem te herbergen, als hij naar Rome zou komen,
om er de keizerlijke kroon te ontvangen. Dit paleis nu moest
worden opgericlit op den Palatinus. Aan den architect Pero-
sini werd de opdracht verstrekt een plan ervoor te ontwerpen.
De heuvel was in den tijd niet als nu, want vele schatten
lagen nog verborgen onder de rozen van villa Mills. Het plan
dat Perosini ontwierp was grootsch, maar het had slechts
één gebrek; het kostte te veel.
Maar steeds weer vormde Napoleon
nieuwe plannen. Een galerij moest
Monte Cacallo met het Barberini-
paleis verbinden. Een groep schil
ders zou de zalen decoreeren: in een
frescoschildering zou Napoleon, ge
kleed als Romcinsch imperator, wor
den verheerlijkt. De huizen tusschen
de tegenwoordige piazza Pia en de
Vaticaansche Basiliek moesten wor
den afgebroken, een plan, dat trou
wens nog slechts korten tijd geleden
ook overwogen werd. SI Maai droo
men, hoe schoon en hoe grootsch ja
zelfs hoe keizerlijk ook gaan maar
zelden in vervulling en vaak komt
maar al te spoedig het ontwid-ccn en
daarmede de realiteit. Het keizerlijke
paleis behoefde voor den banneling,
die Napoleon werd, niet gebouwd
te worden. Neen, Napoleon zal niet
naar Rome komen, maar toclp de
wrakstukken van de Napoleontische
schipbreuk spoelen er aan: Niolae,
de Corsicaansche, I^etizia, I aohna
en LllCiailO. Ovor Euy wocd.dc
,tonn noe eens in volle kracht en
L wikon worden nog

m casa

geworpen. SI In het huis van den eeuwi
deireterno lutto" (het palazetto di VenezM'^ rouw,
dood, Niobe, de Corsicaansche. De Romeinen haar
biedigen weten, zagen haar vaak gezeten
teuil in de veranda der eerste verdieping. Naast^h"-
markiezin Meillini, die haar ascetische boeken ■
een enkele maal verliet de moeder van N-iDolp^°°Vt^'
verblijf, om een kleine wandeling te ga^m maken dooT^n
turn van de \ iha Borghese eigendom van haar schoonzon
Canulho. Op 2 Februari 1836 stierf zij - de moeder van MIp
smarten. SI Fn de jaren gaan voorbij en nieuwe stormen
steken op. Italië vecht voor vrijheid en eenheid en eindeli k
in 1S71, is Rome de hoofdjilaats van het koninkrijk Ita/ië'
Om de vrijheid te bevechten, om de eenheid te stichten
moesten er offers gebracht worden, maar ze werden niet ver
geefs gebracht. Rome ging een nieuwe, een groote toekomst
tegemoet. Wat doet het er toe, dat de ontwnkkeling van de
stad gedurende vijftig lange jaren niet wordt bevorderd,
doch eer wordt tegengehouden? Na vijftig jaren zal eeri
nieuwe, een jonge, een krachtige beweging in het leven worden
geroepen door den man, wiens naam tot in de verste uit
hoeken bekend is, door een man, wiens wieg weliswaar
niet in Rome stond, maar wiens denken en wiens hande-

GEZICHT OP DEN SINT PIETERSKOEPEL
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len Romeinsch is. SI Nooit als in dit, 111 ons tijdperk,
is Rome zoozeer het toonecl geweest van vernieuwing, een
vernieuwing welke gepaard gaat met eerbiediging van het
oude, van het vcrledene. We kunnen niet alles opsommen,
noch'minder bespreken, wat in de laatste jaren op archeolo
gisch gebied werd gepresteerd. Zoowel bij Magnapoli als bij
Argentina wordt met uiterste zorg gegraven en gezocht en
nu, in onzen tijd, kunnen het Teatro di Marcello, het Circus
Ma'.ximus en het Augusteo getuigenis afleggen van het groot-
sche verleden van het Republikeinsche en keizerlijke Rome.
En niet lang meer zal het duren, of het weer tot leven wekken
van het Barberini-paleis zal werkelijkheid zijn en geen utopis
tische Napoleontische droom. S3 Ook Rome voelt den pols
slag van onzen tijd, dien we niet meer in een dolce far niente
mogen verdroomen, omdat onze tijd roept, neen schreeuwt
om daden. Wellicht gaat Rome in dezen, onzen wonder
lijken tijd de gróótste toekomst tegemoet. Hierover te schrij
ven moet ik overlaten aan mijn zoon, die nu nog in zijn wieg
ligj Tox Ruygkok

Wie heeft de kat vermoord?
RS. Corby—Bunter was wanhopig. Iets te bezitten
dat niemand in den kring zijner kennissen zich kan
verschaf-
-fen tegen

contant geld, of op
crediet, is altijd heer
lijk voor eenvoudigen
van geest. En zelfs
;\Ir. Corby^—Bunter
was tijdens zijn ver
loving niet zoover van
de waarheid afgewe
ken, dat hij zijn be
minde Carlotta voor

een vrouwelijke filo
soof hield. Het was

nu tien jaar geleden
dat zij hem — een
verlegen en blozenden
bruidegom — mee
naar liet stadhuis had

genomen en ofschoon
hij nog steeds geloof
de, hoewel om ietwat
veranderde redenen,
dat hij één vrouw op
de duizend had ge
trouwd, wist het heele
huishouden dat zij
heel gemakkelijk op
gewonden werd en
heel moeilijk weer gekalmeerd.
Dit ongelul

SINT JAN VAN 'T LA

Zij hadden geen kinderen,
was gedeeltelijk de aanleiding van de buitenge

de kat bij
schrikt en zei dat de
dag verdwenen was.
iedereen omdat
onmiddellij k

haar gebracht zou worden. De knecht keek ver-
kat sedert het ontbijt van den vorigen
Mrs Corby Bunter was woedend op

„iemand haar ebt had %-ertcdd en beval dat
een onderzoek ingesteld moest worden. Toen

i„u,r uit b.j zij
haar ongelukkige hransche

batterij eain reuklleschjes tm vlug-

haar in zeer ner-

raarbij zij
kamenierveuzen en buite

haar woede uitliet op
Sidonie

THERAAN, INWENDIG

wone liefde, welke zij koesterde voor Mimi, een blauwe Angora
kat, die zij eens ten geschenke had gekregen van een vriend,
die eenige maanden had doorgebracht in het land dat
zijn naam geeft aan die domme, maar mooi behaarde
exemjilaren van het kattengeslacht. Een andere kat - - grijs
of zwart of gevlamd — had misschien door haar gekoesterd
kunnen worden gedurende de weinige oogenblikken, dat zulk
een werkzame vrouw tijd gevonden zou hebben voor haar
kinderen — als er een kinderkamer in het huis was geweest —
maar zulk een voorliefde voor een gewoon dier was al heel
onwaarschijnlijk. SI Mrs. Corby—Bunter's echtgenoot, die
rijk geworden was door de erfenis van zijn nu overleden vader
— deze had in Siberische petroleum gespeculeerd — had
haar als vrouw gekozen uit de mooie meisjes, die als figu
ranten het tooneel van de operette sierden. ̂  En nu — Mimi
was helaas verdwenen! Het was op een zomermiddag na
de lunch dat het treurige verhes werd ontdekt. Mrs. Corby—
Bunter, die den vorigen nacht tot twee uur met auction-
bridge was bezig geweest, zat alleen op de veranda, fon
dants en chocolade-caramels snoepend uit een zilveren bon-
bonnière, en trachtte haar gedachten te bepalen bij een roman
netje, dat als feuilleton in een courant had gestaan, maar
dat zij ,,te zwaar ojd de hand" vond. Zij verveelde zich en
toen zij genoeg bonbons gesnoept had, dacht zij aan Mimi.
Zij drukte ojj de schel, die naast haar stond en verlangde dat

, die met een ]j;„j ge-daan om Mrs. Corbv
zout en aspirine ^ spreekt c'anzelf dat Mr.
Bunter s zenuwen ti kalmei • 1 hand wns
Corbv—Hunter, zoodra Inj hoorde wat tr aan cle nanü was

1,™ beulen deed s.d.en me deuij UL i cf, ii J ^ gevonden,

S: trivirwie hebben:- « Te,e„ den
Jvond wis de plaatselijke pelitie «eheel op de hoogte ge
bracht, maar daar rnj dóór den tadgcatden oedttcm^
konden doen, werd een rechercheur i an . cotland \ ard op
gebeld Intusschen vertoefde de dorpsdokter i'cam durend bij
de meesteres van Mimi en een zeiiuwspeciahst uit de stad w'as
getelefoneerd om zoo mogelijk de gesjianm-n zenuwen der
wanhopige vrouw tot kalmte te brengen. SQ Maar nog was

^ ̂ Mr. t orbv—Bunter

even wanhopig als
Mrs. Corby—Biinter
— zij om het verlies
van haar kat, hij om
den toestand van zijn
vrouw. SI De dingen
waren in een bijna
hopeloozen toestand,
toen bij een tweede
20-guinea-visite uit
Harley Street, Dr.
Neurasthen, de spe
cialist, na een consul
tatie met den dorps
dokter, een glas rijn
wijn dronk en een
stuk cake at, en tot
den wanhopigen echt
genoot zei: ,,lk ken
een man, die beter
dan iemand ter wereld
het raadsel zou kun

nen oplossen". ,,0m
's hemelswil, stuur
hem dan hierheen",
zei Mr. Corby—Bun
ter. §3 ,,Denktu,dat
het verclriet van uw

vrouw veel verlicht zou worden door het ontdekken van den
schuldige?" SQ ..Zeker. Ik ben overtuigd, dat woede even zeer
als smart haar zoo vreeselijk ondersteboven brengt". 83
,,Zoo, zoo, dan stemt uw ojiinie geheel overeen met de
mijne, die ik ti niet heb durven meedeelen. Nu, ik zal zien
dat ik mijn ouden vriend Haydock kan oi'erhalen deze zaak
op zich te nemen. Hij heeft weliswaar eenige jaren geleden
verklaard, dat hij nooit weer deti-cti\e-werk zou doen, maar
dit geval is zoo buitengewoon interessant dat ik wel hoop
heb hem ertoe te brengen de zaak te onderzoeken. 83 De
man, die nu uit de auto stajrte in den zonnigen tuin bui
ten en cle ruime vestibule betrad \-an ,,De Azaleas", was
klein, vrij dik en blozeml. Zijn haar en netjes i'erzorgde
baaid en snor waren rossig en hij keek alsof hij niet scherp
van gezicht was, ofschoon hij geen bril droeg. Zijn wenk
brauwen waren gelronst, alsof hij altijd over iets nadacht.
Zoodia de vreemde zijn hoed had afgezet en jas en hand-

^^tgetrokken, ging hij met Mr. Ciwbv—Bunter
111 de bibliotheek zitten.. . . S3 .'X wil waarschijnlijk het
hjk van de kat zien.-'" vroeg Mr. Corbv—Bunter. ,,Dank
u, dat IS wel het laatste dat ik zou wenschen. Het lijk van de
kat IS nu alleen dienstig voor \-erscheurende dieren of pastei
bakkers. \ertelt ti mij eerst alles wat 11 ji- kunt herinneren
van den dag waarop de kat verdween en den dag volgend
cSrS/n moeite IS " 8! Mr.
bez^l7r 1 a verlangd en zijnbezoeker zat gedurende dit verhaal achtero%-er in een leuning-

s?
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stoel, met zijn oogen bijna dicht en
zijn handen om zijn dikken buik,
hetgeen geheel in strijd scheen met
zijn diep-peinzend gezicht. Toen
zijn gastheer zweeg, stond Mr. Hay-
dock langzaam op uit zijn stoel en
zei: ,,Met uw verlof zal ik een wan
deling maken door uw prachtigen
tuin. Ja, heel graag wil ik een sigaar
hebben. U luncht om—?" Sf ,,Twee
uur. U hebt zeker uw reistas'ch bij
u?" ,,Ja, dank u, zij brandt al—"

Het was toen één uur. Toen Mr.
Haydock de oprijlaan afüep, pas
seerde hem Mr. Corby—Bunter's
auto, die van het huis wegreed, met
een blonde dame en een donkere
jonge vrouw erin. De chauffeur was
dezelfde knappe jonge man, die hem
een uur geleden van het station had
gehaald. Hij zag dat de dame, hoewel bleek, heel mooi was —
en haar gezellin ook en dat de eerste een bontjas droeg van
het duurste pelswerk — hij wist dat omdat hij ook getrouwd
was. Nadat hij door de tuinen had geslenterd, keek hij in
de stallen en de garage. Toevallig viel zijn blik op het open
raam boven die garage, waarop de zon krachtig scheen en
hij zag, dat de muren van het vertrek versierd waren met op
gezette dieren — wezels, vinken en dergelijke buit uit bosch
en veld .... SI Mrs. Corby—Bunter voelde zich tijdelijk
zooveel beter, dat zij aan de lunchtafel verscheen. Mr. Hay
dock zag dat zij dezelfde dame was die hij dien ochtend in
de auto had zien vertrekken. Zij was heel opgewekt en toonde
weinig sporen van zenuwoverspanning, daar zij ongetwijfeld
opgevroolijkt was door de aanwezigheid van een vreemde.
Haar man had den gast gewaarschuwd niets te vertellen om
trent de zaak, die hem naar ,,De Azaleas" had gebracht en

GEZICHT OP ROME VAN DEN PALATIJNSCHEN HEUVEL

ofschoon zij eens of twee keer eenigc ontroering t(X)nde bij
het spreken over haar verloren iMimi, werd zij zoo levendig
toen het gesprek op het tooneel kwam, dat haar man hoopte,
dat zij werkelijk over haar \-erdriet heen was en hij vrede
in huis zou hebben tot de een of andere onvermijdelijke
nieuwe oorzaak van onaangenaamheden zich zou voordoen.
SI Het was na den theetijd. Mr. Haydock en zijn gastheer
waren op de veranda voor de bibliotheek. In antwoord op
een vraag van Mr. Corby—Bunter antwoordde Haydock:
SQ ,,Ik kan u nu bijna precies vertellen wat er is gebeurd.
U wist misschien niet dat de kamenier van Mrs. Corby—
Bunter bemind wordt door uw chauffeur. Neen? Nu, dat was
en is het geval. Zeker is het, dat uw vrouw niet lang geleden
waarschijnlijk met uw finantieelc toestemming — in het
bezit kwam van een dier bontmantels, welke de hartewensch
zijn van iedere dame van fijnen smaak — de Saxc joncé
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muskusrat. Zooals mij na telefonisch onderzoek is gebleken,
zijn de huiden, waarvan deze mooie mantels worden ge
maakt, zeer moeilijk te krijgen en diensvolgens uiterst duur
Er zijn natuurlijk goedkoope imitaties, maar het echte artikel
met den rijken glans en fijne zachtheid van de pels van uw
vrouw is zoo prachtig, dat zelfs één velletje van de dertig o
veertig, die vereischt worden om een mantel te maken
iemand buiten het vak niet voor minder dan twintig guinea s
gekocht kan worden. Volgt u mij?" SI ,,Ja! Of.schoon ik vol
strekt niet begrijp . . ." ,,Wacht u een oogenblik, dan ziet
u alles duidelijk genoeg. Op den Zaterdag voor den Maandag
waarop de kat verdween bent u en Mrs. Corby—Bunter te
ruggekeerd van een bezoek aan eenigc vrienden in geloof
ik — Warwickshire; waar doet er eigenlijk niet toe, alleen
dat het huis waar u gelogeerd was, niet groot was, zoodat
uw vrouw bij deze gelegen
heid haar kamenier thuis liet.

Bovendien was het weer dien

dag erg warm voor een Engel-
sche Juni en zij liet dus haar
bontjas eveneens thuis. Uw
gastheer en gastvrouw haal
den u, naar ik meen, af in hun
eigen ruime auto". SI ,,Dat is
zoo". SI ,,Best. Wat gebeurde
er nu bij zulk een samenloop
van omstandigheden? De
chauffeur-minnaar, die den
anderen dienstboden het zwij
gen had opgelegd door ze dien
Zaterdagavond mee uit rijden
te nemen in de auto, nam

zijn liefste dien Zondag mee
uit. Dat was, zooals u zich zult
herinneren een zeer koele dag,
niet bepaald kil, maar niet te
warm om een bontjas te dra
gen in een snel rijdende auto.
Sidonie zag er, zooals u wel
kunt begrijpen, schitterend
uit in den kostbaren bont

mantel en met een mooien

autokap; en daar Henry geen
uniform droeg, werden zij als
vorsten behandcldin het hotel

letje waar Henry zijn week
loon besteedde aan de lunch

en de thee. Alles zou waar

schijnlijk goed zijn afgeloopen
met hun uitstapje, als niet
Sidonie per ongelukjbij het
verlaten van het café met den

onderrand van den mantel

aan een spijker in den muur
was blijven haken. Het was
—" SI ,,Ik vrees dat ik erg
dom ben, maar —■" ,,Wacht
even en dan zult u, dat ver
zeker ik u, mijn verhaal vol
komen begrijpen. Ik zal het
zoo kort mogelijk maken. Pas toen zij weer thuis was, bemerkte
Sidonie dat er een stukje was afgescheurd op de plek waar zij
dacht dat alleen een naad was opengetrokken. Wat moest zij
doen? Maandagmorgen zat zij in diep gepeins hoe zij zich uit die
moeilijkheid kon redden en voor uw vrouw een vergrijp
kon verbergen, dat haar, Sidonie, een goed betaalde hoewel
niet al te gemakkelijke betrekking zou kosten, toen I\Iimi,
de Angora-kat, de kamer binnenkwam en haar kopje streek
over de bontjas, welke Sidonie op haar schoot had. Op
dat oogenblik was het lot van de kat beslist! De kleur en de
soort van haar vacht leek zoozeer op die van den mantel,
dat met behulp van de huid der kat, een handige naaister
zooals de kamenier van uw vrouw, den mantel kon reparee-
ren zonder gevaar te loopen dat het lapje ooit werd opge
merkt . . . ." SI ,,Lieve help! Nu begrijp ik alles!" riep Mr.
Corby—Bunter uit. SI ,,Dat heb ik u wel gezegd", antwoordde
de amateur-detective. ,,Maar nog begrijp ik niet hoe
Sidonie kon veronderstellen dat een ongelooide kattenhuid
in zulk een geval gebruikt kon worden zonder spoedig door
den reuk haar tegenwoordigheid in de kleerenkast van een

Foto C. Stcciihef-g^h
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4  ,.pmflen " SI ,,U vergeet de hulpbronnen derdame te ^at wat dertig jaar geleden weken
moderne % het bereiden van huiden, kan
of maande rhemisch proces in evenveel minuten ge-
Ïhieden. u"weet misscliien niet dat het stokpaardje van uwchauffeur — behalve zijn^
uw ^ ̂ vogels en andere kleine
boven b' ' ^ . „atteloos te vertellen hoe hij de kat heeftdieren bevat^Hcnsjn^^^^^^^^^^^^j is voldoende opgehelderd."

dit alles van de twee schuldigen vernomen?"
weten zelfs niet dat zij verdacht worden."
dan vragen, hoe —" S3 ,.Zeker, maar om mijn
bizondere geval te verklaren, moet ik u eenig

methode bij het recherchewerk, waaraan
"ik zulk een groote reputatie

verliefdheid
van dieren

op de kamenier van
is en dat zijn kamer

vermoord.
,,Hebt u
,,Xeen: zij
,,Mag ik u
succes in dit
idee gev'cn van mijn

TIS IN DEN ZOMEh

heb te danken. Bijna alle de-
tectiven, zelfs de knapsten,
hebben dikwijls geen succes
omdat zij meer vertrouwen
op materieele feiten dan op
de kennis van psychologische
en persoonlijke neigingen en
mogelijkheden; en ten tweede
oimlat zij niet voldoende op
de hoogte zijn van de littera
tuur diT misdaad, geschied-
kndig of fictief". SI ,,Neem
mij niet kwalijk dat ik u iu
de rede val, maar over vijf
minuten is het etenstijd, en
—" , .Zeker, zeker. Ik zal u de
rest \-ertellen bij onze koffie
en sigaretten". . . . SI ,,Geen
suiker, dank u, ik vind dat die
de koffie bederft . . . . Nu uw
butler is heengegaan, zal ik,
als u er belang in stelt, mijn
methode r'erder verklaren.
Nlijn eerste conclusie is altijd,
zonder uitzondering: ,,er is
een vrouw in het .spel". Dan
— waar een Eransche kame
nier is, behoeft men niet ver
der naar ,,de vrouw" te zoe
ken; \a)orts waar een knappe
man is in de onmiddellijke
nabijheid, is deze altijd de
minnaar van de Fransche
kamenier. Ik wist dus dat
Sidonie een der schuldigen was
in de zaak der verdwenen
kat en ik wist dat de chauf
feur Henry haar minnaar was.
Het was even zeker, dat ge
durende uw verblijf inMar-
wickshire zij hem overhaalde
haar mee uit rijden te nemen
en dat zij het mooiste klee-
(lingstuk uit Madamesgarde-

, ,l' hebt waarschijnlijk de bontjas
ingezette stuk ontdekt.''"
een dergelijk onderzoek overbodig •
zoudt u mij willen vertellen dat n

robe zou aantrekken,
nagekeken en het
:\Iijn methode maakt
,,Maar, beste vriend,
dit geheim kunt ciphelderen zonder imderzoek of eenige
materiede aanwijzingen?" , ,Mijn waarde heer, dit is
een tijd waarin, evenals bij alle dingen, het materieele
minder zegt dan het immaterieele. Problenren worden ge
heel door het denkvermogen opgelost " ,,Maar het
komt mij voor, dat " .jp ,veet dat u zult zeggen,
dat zulk een methode eam onderzoek een terugkeer is
naar de oude wijze van Aristoteles en zijn volgelingen

r-'i" ■ r ^veet niets van al die weten*
bl n ï H . dat ik niet langer kan
01 deït /n wat u omtrent de kat hebt
dat mini ^ "^emmoed, dat ik Henry zal moeten ontslaan enaat mijn vrouw ■
mnpiliii- + Eidonie zal wegsturen, ofschoon beider
rS de 1 ' zijn - het h'ransche meisje voord^gehad en ^t^uw in dit jaar hee«g  ad en w,j hebben nu pas Tuni". . Als ik n miin eerbjk^
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meening mag zeggen, zou ik u aanraden geen van de beide
schuldigen weg te sturen. Zie een andere kat te krijgen. Goede
ondergeschikten zijn meer waard dan Angorakatten en als
Mrs. Corby—Bunter negen kameniers heeft gehad in zes
maanden — nu, dan zou ik u raden den schuldigen een
strenge berisping te geven, de beste kat te koopen, die er te
krijgen is, en uw vrouw van de heele zaak niets te vertellen.
In dat geval.... §3 ,,Miaauw! Miaauw!" Het geluid
kwam uit den tuin. Mr. Corby—Bunter sprong overeind en
rende naar het openslaande raam, maar voor hij het had be
reikt, stapte een prachtige, blauw-grijze kat de kamer in en
wreef, luid spinnend, haar kopje tegen Mr. Corby—Bunter's
been. SI ,,Goede hemel!" riep hij uit, ,,het is Mimi zelf. Er
is geen enkele kat in de heele buurt die bij vergissing voor
haar kon worden aangezien. Bovendien kent zij mij, zooals
u ziet. Wat beteekent dit alles? U, mijnlieer, met uw wonder
baar, immaterieel systeem van onderzoek, hebt Sidonie en
Henry gemeen belasterd en u zult wel zoo goed zijn mij
eenige verklaring daaromtrent te geven. Maar wacht een
oogenblik, ik moet dadelijk Mimi bij mijn vrouw brengen".
S3 ïoen Mr. Corby—Bunter een kwartier later terugkwam,
zag hij, dat zijn gast was verdwenen. Op de schrijftafel lag
een briefje aan hemzelf gericht en geteckcnd: ,,h\ H. Hay-
dock". Het luidde als volgt: ,,Mijnheer: — Toen ik erin
toestemde u, op dringend verzoek van mijn vriend, Dr.
Neurasthen, ter hulp te snellen, verwachtte ik natuurlijk
niet dat ik behandeld zou worden op een wijze als hier het
geval is. Zoowel Dr. Neurasthen als u hebben mij herhaal
delijk verzekerd dat Mrs. Corby—^Bunter's kat vermoord
is en dat u ten zeerste verlangend was te ontdekken wie de
schuldige was. Aannemend dat u de waarheid .sprak en dat
de kat dood was, vermoord door onbekende hand, heb ik
mijn geest aan het werk gezet en binnen eenige uren een
complete verklaring voor de zaak gevonden en u bewezen
wie de misdadigers waren. Nu, na al mijn moeite en mijn
succes bij het ophelderen van het geheim, blijkt het dat de
basis bij het onderzoek — die mij was gegeven — valsch was
en dat mijn diensten overbodig waren. Ik vind dat ik in deze
zaak zeer onbehoorlijk ben behandeld en ik zal dit ook Dr.
Neurasthen vertellen, die verantwoordelijk hiervoor is".
§1 De waarheid was, dat Mimi opgesloten was in een kippen
hok, waaruit zij, na twee kippen te hebben doodgebeten, was
ontsnapt, toen de eigenares de deur opende. Mr. Corby—
Bunter betaalde tien shilling schadevergoeding voor de kip
pen, nam zijn vrouw mee te dineeren in het Ritz Restaurant,
daarna naar den schouwburg om ten slotte te soupeeren in het
Savoy — ongetwijfeld de beste behandeling voor haar ze
nuwen. SI Het doode dier, door den tuinman gevonden,
bleek bij nader onderzoek het lijk van een konijn te wezen,
waarschijnlijk door een land-
looper gestroopt ter wille van
de huid ....

W. H. Helm

Foto C. Stccubc^'pJi

ARTIS. . . . EEN BESNEEUWDE LOTOS IN DE HAND . . .

waar 't groen van evergreens doorheen loert; de groote
Boeddha verderop houdt een besneeuwde lotos in de hand, en
uit zijn céne oog, in meditatie neergeslagen, leekt een witte
traan langs zijn gelaat. SI Het nieuwe verblijf van de wolven
doet suggestief aan: door de struiken rennen de bewoners heen
en weer over de sneeuw, tusschen hun sterke tanden een stuk
bloederig vleesch: onze verbeelding ziet een winterwoud, waar
de hongerige wolven een prooi bemachtigd hebben! SI \ rien-
delijk stelt de boschhoek ons gerust: een troep glanzende
spreeuwen zit er te babbelen op een tak, waarvan de dunne
droge sneeuw wegstuift en vlak erbij duiken en plassen de
zeeleeuwen in het ijskoude water; hun steenen rustbanken
zijn blokken ijs geworden, glazig en kil. SI O! we kunnen in
dien wondertuin de vreemdste verschijnselen waarnemen:

Artis in de Sneeuw
EEN WINTERSCHE HERINNERINGAls de rustige toegang

tot een voorname bui
tenplaats ligt de in
gangslaan, wit en stil

onder de overbuiging dei-
zwarte winterboomen, als voer
de zij in een verlaten park. SI
Maar na een paar stappen al
zijn wij uit de verlatenheid;
de donkere kameelen, onbe
kommerd de kou duldend, rek
ken de halzen en hun verstan

dige oogen spieden of de schaar-
sche bezoekers brood of pin
da's te geven hebben; de hoop
op zulk een extraatje is waar
schijnlijk de reden, dat de
schepen der woestijn zich in
de sneeuw uit den stal wagen.
SI Blank breidt zich de rozen
tuin, omzoomd door den hees-
terrand, die de sneeuw dra.agt
als een sobere versiering.

»-

Fnlo C. Stcenbergh
DE BEREN IN HUN NIEUW VERBLIJF
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't Indische huis, waarvan de daklijnen geaccentueerd worden
door sneeuwranden, fel blinkend in een zonneflits en vlak
daarbij 't groene laantje, waar het hooge, welige riet, dat van
geen winter weet, zomerachtige schaduw schept. SI In den
vijver zit het eendenvolk opeengedrongen in en om de bijt en
in een tweede bijt verkeeren witte en zwarte zwanen blijkbaar
in ietwat geprikkelde stemming, als menschen, die, aan ruimte
gewoon, genoodzaakt zijn met elkander in een nauw vertrek
te leven; de minste aanleiding: een toevallige aanraking, een
onopzettelijk versperren van den doorgang, brengt de pik
kende snavels in vinnige werking op elkanders lichaam.
SI Contemplatief lijken, vlak bij het bewegelijke vogelvolk,
de bisons: de wollige beharing van hun geweldige koppen ziet
er uit als de baard van Sint Nicolaas, maar zij schijnen zich
van niets bijzonders bewust te zijn: kalm verorberen zij hun
hooi. SI Een paar stappen verder voeren ons aan den Nijl,
waar de krokodillen roerloos droomen in het warme zand.
Volmaakt stil is het in 't reptielenhuis: een stemming van
afgezonderdheid heerscht er, als bevinden wij ons op oneindi-
gen I afstand
van het druk

ke leven: wie

zich moe voelt

van de drukte

in de stad,
heeft hier de

rust vlak bij;
een uurtje per
dag in het rep
tielenhuis en

hij zal tot
kalmte komen

en misschien

in het jachtige
stormende le

ven iets mee

brengen van
de rust uit

deze dierwe

reld. SI Een

eigenaardige
gewa arwor-

ding is het,
met den wit

ten tuin als 't

ware nog in
onze oogen,

het Vogelhuis
binnen te ko

men; 't is of
wij zoo, na het
wit, dubbel
ontvankelijk
zijn voor de
kleurenpracht
met rijker

Foio C. Steenbcrgh

DE VISCHOTTER IN EEN

hier binnen. Was ooit een Oostersch vorst

kleurenpracht getooid dan die, waarmee de

dit sombere verblijf; op één stok zitten zeven prachtige bril-
uilen op een rij: boven de goudbruine borst en buik rust de
breede katachtige kop, zwart en \vit gestreept en bepluimd;
de ronde, donkere oogen staren. Er is een comische gewichtig
heid aan dit dier. SI Buiten schemert het daglicht weg; de
sneeuw schijnt te vergrauwen. Donker lijken de gestalten
der groote herten; het rendier, de breede gespleten hoeven
vast op de sneeuw geplant, staat stil naast haar kalf, dat
vroolijk met zijn staartje kwispelt; hoe graag zouden wij hen
zien rennen over de sneeuw! Neen, onze verbeelding nioeten
wij nooit thuis laten bij een bezoek aan Artis! Maar niemand
zegge, dat hij geen verbeelding heeft!

Anx.v v.an Gogh-Kaulb.ach

„V

BIJT, MET MOEITE GEHAKT

natuur een kleine vogel als de pracht-tanagra heeft be
kleed? Wist een kunstenaar in zijn schoonsten droom
combinaties van tinten en nuances te vinden, zoo harmonisch
en tegelijk zoo gedurfd als wat hier in veerenkleedjes wordt
vertoond? En wat een innigheid in de gebaartjes van die

■ vogelwereld! hoe zoetjes teeder trekkebekken de parkieten en
hoe dicht zit het paar groene papagaaitjes tegen elkaar aan,
als gelieven, die elkander niet kunnen missen. Eén van
deze kleine groene papegaaien kreeg een pinda van een be
zoeker; de sterke kromme snavel boorde het nootje open en nu
begon tusschen de twee vogels een spel: om de beurt hielden
zij de open noot in hun klauwtje en om de beurt aten zij van
den inhoud; 't was alsof zij vreedzaam dronken uit één mi
niatuurbekertje. De apen aan den overkant kennen zulke
eendrachtigheid niet, tenminste ik zag ze hen nimmer betrach
ten: hun vlugge, gretige handen graaien wat ze krijgen kun
nen, stelen een lekkernij zelfs uit de vingers van hun jong. SI
Veel hokken liggen ontvolkt in de sneeuw: de knaagdieren
villa doet denken aan 't huisje met 't suikeren dak uit een
sprookje. SQ De buffels zijn binnen; in den stal ruikt 't als in
een Hollandschen koestal en het rustig gelijkmatige eetgerucht
van de dieren versterkt den indruk, als waren we in een
Hollandsche boerderij. Maar aan den anderen kant van de
gang wonen de roofvogels, als droeve gevangenen zijn zij in

MET SNELHEID NAAR SCHOON
HEID EN BEROEMDHEID

"AR so god", zegt het dienstmeisje, als zij terugkomt,
na mijn verlangen om Dr. Sclma Lagerlöf te mogen

bezoeken, te
hebben over

gebracht. SI
En, hoewel het
mij al zooveel
malen en door

zooveel ver-

s c h 111 e nde

menschen ver

teld is, nü pas
weet ik, dat
ik werkelijk
iets bijzonders
gepraesteerd
heb, nu Dr.
Selma Lager
löf mij daarom
ontvangenzal:
ik ben als meis

je, alleen, in
drie dagen in
mijn klein, oud
autotje van
Holland naar

Zweden, en
daar naar Mar-

backa komen

rijden. SQ Ik
kende den weg
niet, den mo
tor niet, en de
taal niet; en
het was tot

mij neigen ver
bazing, dat ik

tegen alle voorspellingen in, den eersten dag Hamburg
bereikte. SI In zon en wind ben ik een heelen dag
Denemarken doorgereden, door schilderachtige dorpen en
interessante stadjes, langs water en door korenvelden; ik
ben van eiland tot eiland gegaan, vol .spanning over het
onbekende, terwijl de taal het eene sport temeer maakte,
om de opschriften en waarschuwingen te raden, die ik
niet kon ontcijferen. Kopenhagen heb ik in alle rich
tingen doorkruist, om de bijzonderheden te zien; ik heb
de verkeersagenten wel een beetje wanhopig gemaakt, door
niet naar hén, maar naar de gebouwen te kijken; met wat
lachen heb ik dat altijd maar weer goed moeten, en gelukkig
ook kunnen maken; ik heb aan de Denen, en later ook aan
de Zweden, een veel welwillender herinnering bewaard, dan
aan de snauwende Hamburgers! SQ In den zonnigen namid
dag ben ik langs de „Deensche Rivicra" gereden; heb lang
zaam maar zeker de Zweedsche kust steeds nader zien komen:
Mijn doel! Nog weer tot mijn eigen verbazing, scheen ik het
heusch te zullen bereiken . ... SI Skane biedt nog denzelfden
welvarenden vruchtbaren aanblik, als de Deensche eilanden;
over Markaryd, Vanamo, Jönköping, Linköping, Nyköping
en Södertalje ben ik naar Stockholm gereden; hoe Noorde
lijker ik kwam, hoe dichter c^.e bosschen en hoe bochtiger de
wegen werden; als mooie verra.ssingen waren daar telkens
de grootere en kleinere meren; de tocht langs het lange neer
Vattern was één schoonheid. SI Stockholm is een heerlijke



I Juni 1929 BUITEN 263

IN DE ZITKAMER VAN SELMA LAGERHOF

stad, ook voor den beginnenden automobilist, die er, vooral
in het oude gedeelte, zijn hart op kan halen aan smalle,
bochtige straatjes, met steile up en downs en éénrichtingver-
keer. Ik ben er eenige dagen gebleven, heb genoten van de
wonderbare ligging, van de prachtige oude, en nieuwe ge
bouwen; heb er gewinkeld, en Josephine Baker zien dansen.

Van Stockholm, ben ik over Uppsala en Falun het meer
Silhan omgereden; en Dalecarnië door, ben ik Zuidwaarts
weer afgezakt door Gösta
Berling's land. SI Er zijn '
dagen achtereen geweest, dat
ik tien uur en meer achter

het stuur zat, met als eenige
pauze's ponten en douanes.
Er zijn warm fel-zonnige da
gen geweest, dat ik zonder
hoed of jas met een wijdopen
voorruit reed; er zijn regen
dagen geweest, dat ik huiver
de onder het vochtige kapje,
en duizelig werd van het steeds
wapperende ruitenwissertj e;
er zijn slechte en goede
wegen geweest, smalle kronkelende en breede rechte; kleine
dorpen en groote steden; er zijn bijna altijd menschen geweest,
mannen, vrouwen of kinderen, die een eind meereden, en
soms konden wij elkaar verstaan, en soms heelemaal niet;
en iedereen is altijd aardig geweest, en ik heb vele vrienden
gemaakt; ik heb rechts gehouden en links gehouden; ik ben
verdwaald en weer terecht gekomen .... maar altijd door
hebben wij gereden, de kleine Renault en ik, K.M. na K.M.
en mijl na mijl .... 83 Ongeloofelijkerwijze is het een voort
durend genot geweest. 83 En hierom nu, zal Dr. Selma
Lagerlöf mij ontvangen. Het lijkt niets met elkaar uit
staande te hebben, en geen twee dingen zijn mij vóór dezen
dag verbandloozer voorgekomen, dan Selma Lagerlöf en mijn
kleine, oude 6 P.K. Renault En toch zoovelen
hebben, van dichterbij gekomen, alleen met hun bewondering
of nieuwsgierigheid, tevergeefs aan Marbacka aangeklopt. SI
Ikzelf heb niet anders verwacht. En nu, dit onverwachte,
bijna schrikaanjagende, ,,var so god" .... SI Het meisje
leidt mij door den tuin; met angst en beven bestijg ik de wei
nige treden naar de hal, waar Dr. Lagerlöf mij tegemoet
treedt. Zij geeft mij een hand, en ik buig; zij maakt een groe
ten, statigen indruk, al is zij wat gebogen, en zie ik, als zij
mij voorgaat naar de zitkamer, dat zij wat mank loopt. SI
De kamer is groot, ruim en heel ordelijk; een tafel vol boeken,
een vleugel; rondom is de zonnige tuin weggesloten achter
neergelaten gordijnen. IVIarbacka s uiterlijk, zoowel als inner
lijk zijn nieuw en hcht, en ruim, en maken een verzorgde
indruk. SI Een rustige, zachte stem is het, die mij vraagt naar
mijn land, mijn reis, en wat ik gezien heb; wat vermoeid
klinkt die, en langzaam komen eenvoudige zinnen, weinige
woorden, waaruit toch een groote belangstelling bhjkt, voor
wat ik gezien, en welken indruk ik gekregen heb van dit
land, temidden waarvan zij leeft en dat zij voor de heele
wereld als zoodanig herschapen heeft: Gosta Berhng s land
83 Wij praten heel huiselijk, over allerlei onderwerpen, zelfs

EEN DEENSCH

met toewijding over het weer, dat een paar dagen geleden heel
slecht is geweest (wie in de wereld zou mij ooit hebben dur
ven voorspellen, dat ik nog eens met Selma Lagerlöf over het
weer zou zitten praten?!), maar desondanks blijft zij Dr.
Selma Lagerlöf, de beroemde .... 83 Zooals het afgelegen,
landelijke Marbacka toch niet alleen meer is het oude, een
voudige Löfdala, Liljecrona's liefelijke woning, maar zooals het
nieuwe gebouw, hekken rondom, een grommende hond en een
briefkaartenverkoopster het onmiskenbaar maken tot ,,Dr.
Lagerlöf's Hem . . . ." 83 Zoo lijkt Selma Lagerlöf zelf een
eenvoudige, gewone oude dame, wel oud, en die veel kent, en
veel beleefd heeft; haar buitengewone gaven zijn maar niet
zoo te zien of te voelen; maar de beroemdheid is onafscheide
lijk daar. 83 Zoo heb ik behalve al het vele andere, nu het
land en de plaatsen gezien, waar Gösta Berling's sage ge
schapen is; en al heb ik niet kunnen zien waardoor, ik heb
mogen zien door wie. 83 En als onvenvachte toegift werd mij
daarbij voor oogen gesteld, wat, op zijn beurt, dit boek zelf
weer tot stand heeft gebracht. F. E.

ROO VERS EN DIE VEN

O
O

E BOERDERIJ

K de dierenwereld kent echt diefachtige leden-
jZoo zijn er verwilderde bijenvolken, die zelf geen
'honing verzamelen, doch geheel leven van voed
sel dat ze andere, vlijtig werkende volken ont-

rooven. 83 Onder de groote zeevogels zijn er die graag de
zwakkeren en kleineren den door hen veroverden buit afne

men. De groote fregatvogcl der oceanen, de roofmeeuw of
jagersmeeuwen en ook wel de mantelmeeuw onzer kusten

zijn gevaarlijke vechtersba
zen en roovers hu2i kleine

familieleden. Al wat roof

meeuw is, — de Schotsche
zeelui noemen ze teasers,
,,plagcrs", — hebben een
sterk aan de punt neerwaarts
gebogen bovensnavel, op de
zelfde manier als de roofvo
gels en daarbij sterke, krom
me klauwen. 83 Zelf visch-
vangen doed ze weinig, doch
ze werpen zich op een meeuw,
die juist een visch ving, ach
tervolgen en plagen die tot

ze van angst de vischprooi laat vallen, waarna ze zich daarvan
snel meester maken. 83 Eieren van broedende meeuwen zijn
ook alles behalve veilig voor deze dieven en hun verschijning
boven een broedgebied brengt heel de meeuwenkolonie in
rep en roer, want gezamenlijk rijzen ze op de vleugels om
den grooten roover luid krijschend te verjagen.

Foto C. Steenbergh

HYENA'S IN ARTIS
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Het verhaal van een wraakneming
4) DOOR K. Kikuchi

Vertaald door J. B. Snellen en J. Kumakuka

(Vervolg)HIJ hoopte door een schitterend wapenfeit zijn harte-
wensch in vervulling te zien gaan, maar al was hij
sterk genoeg om den vijand te verslaan, deeenige vraag
was vooralsnog, hem toevallig eens tegen te komen,

sa Het was in de lente van zijn 21ste jaar. Hachiya ging
voor de tweede maal Yedo uit, met het plan om van den
Nakasendü af in Shinetsu binnen te trekken. Nadat hij vier
a vijf dagen verblijf gehouden had bij Higuchi (een beroemd
schermmeester) in Maniwa (Közuke), trok hij het fort
Sakai van Maebashi binnen. Hij kreeg voor zijn wraak
neming een voldoende toelage van zijn clan en was gewoon
in een behoorlijk hotel te gaan. Ook dezen avond overnachtte
hij in het bijgebouw van de Uenoya. SI Hij was gewoon na
het avondeten, zoodra hij het reisdagboek, dat hij geregeld
bijhield, ingeschreven had, naar bed te gaan. Juist toen hij
zich ter ruste wou begeven, en het penseel van zijn dagboek
neergelegd had, hoorde hij de shöji J zachtjes openschuiven.
S3 Opkijkend, zag hij een man, in eerbiedige houding met
het hoofd op den grond geknield, die zei: ,,Hebt u niet een
masseur noo-

dig?" daarbij op
nieuw een diepe
buiging makend.
Hachiya had
dien dag bij Hi
guchi meegedaan
aan verschillende

wedstrijden en
zijn schouders
waren tamelijk
stijf. SI ,,Aha,
ben jij een mas
seur? Dat komt

net goed uit. Ik
zal me maar eens

laten wrijven",
zei Hachijui. De
blinde, mager en
uitgeteerd, kwam
naderbij en be
gon zachtjes Ha-
chiya's schouders
te wrijven. Hij
had niet al te veel

kracht in zijn

m

rolt) C. Steenbcrgh

DE SCHIPBRUG

vingertoppen, maar hij wist waar hij moest wrijven. En hij
verschilde van de masseurs die men in goede hotels ziet,
doordat hij buitengewoon stilzwijgend was. SI Beide mannen
zwegen. De blinde ging voort met wrijven. Hachiya begon
een beetje slaperig te worden. Om zijn slaperigheid te ver
drijven begon hij tegen den blinde te praten. ,,Het lijkt wel
of je op lateren leeftijd blind geworden bent?" ,,Zoo is
het, heer. Op mijn drie en dertigste heb ik het licht verloren.
Het is lastig dat ik dikwijls ergens tegen aan stoot, want ik
kan niet goed voelen", antwoordde hij beleefd met een hee-
sche stem. Toen Hachiya hem hoorde praten, vond hij iets
eigenaardigs aan het accent van den blinde. SI ,,Waar ben
je geboren?" vroeg Hachiya met een stem die een beetje
begon te trillen. ,,In Shikoku." ,,Welk deel van Shiko-
ku?" ,,In Sanuki, mijnheer." ,,Takamatsu of Maru-
game?" vroeg Hachiya, die opgewondener werd. ,,In Ma-
rugame, mijnheer". ,,Boer of koopman, wat ben je van
afkomst?" SI ,,Het is een schande, maar ik ben oorspron
kelijk bushi", zeide de blinde en in zijn woorden klonk even
iets door van aangeboren waardigheid. ,,Als je zegt dat
je bushi bent, dan ben je een rönin van Ryökokudono", en
dit zeggende wendde Hachiya het hoofd om en keek den
blinde strak in het gezicht. En bij het flauwe schijnsel van
de andon zag hij duidelijk de vlek, het eenige kenteeken
zijns vijands. SQ Hachiya strekte de rechterhand uit en greep
den pols van den blinde. ,,Heet je niet MaegawaMagobei?"
Dit zeggende, gaf hij een krachtigen ruk. De blinde viel voor
over en bood niet den minsten weerstand. ,,Nii, ben je

i) slijiö = schuifdeuren. 2) andon - papieren lantaarn.

Maegawa Magobei, of niet?" zei Hachiya, thans in de groot
ste opgewondenheid. SI Dc> blinde was even ontdaan, maar
herstelde zich onmiddellijk. ,,Ik schaam mij ervoor uit te
komen, het is zooals U zegt. . . . maar wie bent l' eigenlijk?"
Zijn .stem was zacht en rustig, ,,'t Is goed dat je bekent.
Ik ben Hachiya, de zoon van Suziiki Yamon, die door jouw
toedoen een onnatuurlijken dood stierf. Be.sef, voor een
korte jmos nog maar, dat ontsnajrpen onmogelijk is". SI
De ontsteltenis van den blinde was lievig. Hij was een poosje
vcr.suft; aan zijn aschgrauwe oogen was te zien dat een
hevige ontroering hem aangreep. Maar die aandoening .scheen
geen angst te zijn over het gevaar dat zijn leven liep.
,,\\'el, wel! Dus Yamondono heeft een zoon. Maar dan moet
\myedono op dien tijd zwanger geweest zijn en dan moet
die zoon nu 21 zijn. . .. Ik begrijp dat l' mij dooden wilt. . . .
Ik Iieb op mijn zwerftochten mijn oogen verloren en met het
leven, te veel overgehouden. . . . En hiermee gaan mijn
doodsbloemen bloeien. . . ." Zoo kwamen met tusschenpoo-
zen de woorden van den blinde, en op het eind lachte hij
droevig. In zijn woorden klonk door dat allerlei herinne
ringen uit vroeger tijden bij hem opkwamen. Uit zijn houding
sprak waardige nederigheid. SI 't Was alles anders dan Ha
chiya gedacht had. Hij had als vijand verwacht een sterken
dapperen bushi, zooals hij bij de Seta-brug ontmoet had.
Hij had gehoopt dat die bushi, zoodra hij hem zien zou, zijn

hart met haat en

vijandschap zou
vervullen. Maar

de echte vijand,
die hem nu onder

oogen kwam, was
een half doode

man. Hij gevoel
de een hevige te
leurstelling. En in
den toon waarop
de blinde de na

men van zijn va
der en moeder

uitgesproken
had, klonk groote
hartelijkheid. Hij
Iiad tot dusverre

den naam van

zijn vader nooit
met zooveel har

telijkheid hooren
uits])rektn. Ter
wijl hij tegenover

IE ARRHEM werd Hachiya be
stormd door allerlei gevoi'lens, die hij tot dus\'erre niet bij
zichzelf verwacht had en hij kon niet anders doen dan het
stilzwijgen blijven bewaren. (Slot volgt)

i) ̂ ■allloIKl^Ilo ; iiiijiihocr "S'aniuii. 2) ^'aycdoiiii - vrouwe N'avc.

MINIATUURTJE
Een effen, helderblauwe hemel,
\'ol tintiend, vroolijk lichtgewemel
Van zonne.stofjes; toch, lieel fijn,
\'an louter herfstdraad een gordijn
\'oor 't al te felle licht geweven.
Een ranke boot komt aangedreven
Met zwellend zeil, op 't spieglcnd meer.
Wat is dat alles mooi en teer!
Aan d'ocver flnistert zacht het riet.
Een vogel roept zijn wiedewiet,
En 't water glijdt zacht kabblend voort
En speelt bezijden langs het boord.
De golfjes deinen af en aan.
Een vogel blijft haast stille 'staan.
En vliegt dan snel, met blij gefluit.
Het riet in en het riet weer uit.
En op den bodem van het meer
Aanschouwt zich zelf de hemel weer.
Langzaam, voor den wind, het schecpke glijdt
Door al die late heerlijkheid.

T. Versteeg


